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(M. I )  J og , igazság, törvény tisztelet 
volt mindig jelszavunk s ezt nemcsak, 
hogy hangoztatni meg nem szűntünk soha, 
hanem igyekeztünk azt tetteinkben kifeje
zésre juttatni és törekvéseinkben annak 
érvényt szerezni.

H ogy e törekvésünkben ezideig csak 
kevés eredm ényhez’ juthattunk, azt tulaj
donítani kell azon politikai ellenfeleink 
eljárásának, kiknek nemcsak elveik leg
nagyobb részét, de főleg velünk szembeni 
eljárásukat folyton  kárhoztatnunk s a leg
határozottabban elitélnünk kellett; kiknek 
ellenünk minden meg- és megnemenged- 
hetö fegyverekkel vivott kareza bennün
ket gyökerestől kiirtani, törekvéseinket 
mégakadályozni s igy a nemzet igazi köz
véleményét meghamisítani igyekezett.

Minthogy azon ember, kinek önző, a 
hatalomhoz makacsul ragaszkodó s vele a 
legnagyobb fokig visszaélő személyében 
az irántunk való gyűlölet összpontosult, 
eltűnt a politikai látóhatárról, és helyét 
olyan foglalta el, ki habár politikailag 
szintén ellenfelünk ugyan, de a ki a jogot,

az igazságot / s  a törvények tisztel 
tartását szintén zászlójára irta, lassa^-las- 
san tisztuló egünkből egy olyan .fsugárt 
látunk glotörni, melyből, épen azérjt, mivel 
ezen elleniéi politikai múltjából je lle 
méből következtetve, szavaiban ninqs okunk' 
kételkedni, biztos reményt nierithetíinka 
jöjtőre nézve
/  A minap a főispánoknak egy nagyobb 

jKüldöttségét. fogadta a miniszterelnök, kik
enek üdvözlő szavaira^HEt válaszolta, h ogy - 
nem kivan aáük'njtémj mint hogy amit ö nagyJ 

\han hird^L'gétra  főispánok kicsiben, saját hej 
ven megvalósítsák a vármegyékben. í

Midőn e szavak fontosságát mérlegel
jük, tekintetbe kell venni az eg\ént kinek 
ajkairól e szavak elhangzottak, ki tudva
levőleg miniszterelnök s a belügyi tárcza 
vezetője; tekintetbe kell venni az alkalmat 
s az egyéneket, akiknek mondotta. És ha 
ezt tesszük, akkor azt látjuk, hogy e mon
dás nem frázis, n elvet a főispánok tetszés 
szerint magyarázhatnak, hanem határozott, 
mintegy parancsoló hangon kijelentett kí
vánság, melyet szó szerint kell venniök, 
vagyis: legyen jog , törvény és igazság a jel
szava a főtanoknak  is.

iilifuter. (A. Kitalálok 
óflioz, 1FEI5. mán- (5-án

!den, csütörtökön és szombaton este. 
sztöséo: Bástya-utcza 9.

Számmer Imre könyvnyomdája.

, os iiz eddigi rendszerre sulyo- 
san jfe jpezedő vad. hogy ezt hangoztatni 
kehK éppen ennek hagoztatásával ébred
íyiné/yünk a mostani rendszer nngváltoz-

/fa  tájait
Mi sem természetesebb, hogv a rend- 
megváltozása leginkább a népképvise- 

megalakulásáná!. a választásoknál fog 
itiinni és ejt ez az. amiből remén fűnket- 

merítjük a jövőre.

Alig néhány én- esak, hogy a néppárt 
megalakult és lelvette ti harezot a hamis 
szabatlelvii irányzat ellen s az ország nagy 
része lelkesen csoportosult a kibontott 
zászló alá. A legutóbbi választás ugv szól
ván még egészen szervezetlenül találta és 
mégis olyan szép reményekkel nézett a 
választások e lé , melyekkel, úgyszólván 
csecsemő korában, meglehettünk elégedve. 
A szabadelvű nagy kolosszus. megijedt a 
lavinaszerüleg folyton nagyobbodó mozga
lomtól és igyekezett azt csirájában elfoj
tani. Mozgósította összes rendelkezésére 
álló közegeket. A főispán gyakorolta a 
pressziót. a föszolgabiró volt a főkortes, a 
csendőrség elfogta, lőtte, vagdalta a válasz
tóinkat, lábbal tiporta ellenünk mindenütt

A Tálos Pétör szégyöne.
—  A  íFejérm egyei Napló* eredeti tárczája. —

irta : Mézes János.
Régen volt az már nagyon, mikor még a 

Tálos Péter fiatal ember számba ment. Akkor 
még krajezárért adták itezéjét a mulatni való 
jó bornak. Tudtak is abban az időben inni a 
legények, meg tánczolni nótázni. Athujákoltak 
akár három éjszakát anélkül, hogy napközben 
csak annyit is bóbiskoltak volna, mint a tem
plom atya mise alatt. A  Pétör különösen föl
tűnt az iteze emelgetésében.

Mondta is neki az édös apja:
— Gyérük, gyerök, te rosszba tipródol. 

Tán a bordád áhítozik e kis kenyögetés után? 
Vigyázz magadra, mör meggyűlik velem a 
bajod. Ha eczczör én rád térítőm a karácsonyi 
szómát, meg is pörkölek alatta!

De az akaratos fiú sem maradt adós a 
felelettel:

J£e mindétig csak lebaholi az embört. 
Hagygyon ke neköm békét. Tele van má az 
én fejem, nem kö abba semmit tömnyi. Ikább 
en is könnyíteni akarom.

Aztán meg is könyitette, vagy tán még 
nehezebbé lett.

Tizennyolcz éves volt már a gyerek. 
Erős, kifejlett testalkatú, szálas paraszt legény.

Házasodni való. Azon is járt az esze egy idő 
óta, amióta a Juliskát úgy suttyómba öísze- 
csókolta masináláskor.

Egyszer csak odaáll az apja elé:
— Halli ke, édös apám.
— Há má bonne hallanám.
— E’ vöszüm a Juliskát.
— A kankuezot ám, nem azt!
— Má m é ?
— Mönny odébb, mör rád nyojtok, gyi- 

misztelennye, mit firtatod ett az embört.
— Ne íiktóriázzék, ke, hanem mongya 

müg, mé ne vögyem én e a Juliskát?
— Mör a Farkas Józsit szereti! — pat

tan föl az öreg — osztég mos má többet ne 
kérdözz.

Dehogy kérdi a gyerek, dehogy kérdi. 
Ott hagyja az apját és elmegy mulatni. Mástól 
akarja ö azt megkérdeni, a Farkas Józsitól.

Meg is kérdezte tőle mi a becsület, pedig 
az nem is volt egyedül, meg a korcsmáros is 
annak fogta pártját, de az ö bicskája nem té
vesztett utat, annak gyorsaságát nem tudták 
megelőzni.

A  Tálos Pétör még a szemit se hunyta be, 
mikor fölolvasták neki, hogy ezért tíz évre 
becsukják . . .

Mikor haza került huszonnyolez éves le
gény volt. Testalkata kissé lefogyott, szeme- 
fénye borusabb lett, arczán vonások keresztezöd-

Mai lapunk S oldal.

tek, de  m indez m égis j ó l  i lle t t  a barna bajuszá
hoz. C sinosabbnak  tiin t 101, mint tiz  év  e lőtt.

Aztán megházasodott, beleült az apja 
vagyonába és gazdálkodott. A feleségét, a 
gyerekit jobban szerette, mint magát.

Hanem egyre nagyon kényes volt: a becsü
letére. Ha valaki azt mondta volna előtte, hogy 
ö megbélyegíett ember, mert rab volt, azt két 
felé repítette volna.

fj büszke volt arra, hogy ült és dicseke
dett vele, hogy miért.

Nem is jutott volna eszökhe a jó falusiak
nak, hogy ezért csúfolták, vagy kerülték volna, 
dehogy, öt is csak olyan embernek nézték, mint 
a többit. Még elöljáró is lett belőle vénségére,

Akkorra meg a fia nőtt nagyra. Olyan
forma libapelyhes legény volt, mint az apja 
régiben. A nyaka vastag, a válla széles, a melle 
domború. És ez a gyerek a becsületet az ap
jától tanulta. Nem kötekedett, olyan nyulgyáva 
formának tűnt föl az előtt, akivel együtt volt.

Egy szép tavaszi napon aztán az ő szivé
ben is fölébredt a szerelem. Nehéz lett tőle a 
feje, a szive. A  két dolgos keze meg annyira 
ellustult, hogy apja is észrevette a változást, 
hanem nem szólt neki, várt, mig amaz kezdi.

— Édös apám, megköne házasodni.
— Kinek, neköm?
— Nem kenek, neköm.
— Ammá más, kit vöszöl el?
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a, választói jogot, oly  gyalázatos, módon, 
hogy az örökre szégyen folt fog maradni 
a .szabadelvű rendszer életében. És még 
sem tudta elfojtani a mozgalmat kicsiny, 
de kitartó és elszánt emberekből álló 
pártja bekerült a parlamentbe.

Néhány hónappal előbb, még Bánffy 
alatt úgyszólván rettegtünk a parlament 
feloszlatásától, remélve tőle az elsőknél 
még ocsmányabb választást. Ideálistának 
és bolond optimistának tartották azt, ki 
tiszta választásokról még csak ábrándozni 
is mert. A kormányelnöknek újra és újra 
felhangzó jogot és igazságot hangoztató 
szavai megnyugtatólag hatnak ránk és re
ménységet keltenek a legközelebbi válasz
tásokra, mikor a választás eredményére 
befolyással levő tőtényezők: a hivatalos 
presszió s a vesztegetés eltűnnek s a 
nemzet igazi közvéleményének szabad 
nyilvánulásával pártunk hatalmasan m eg
növekedve fog a parlamentbe bejutni.

L'gy legyen!

— Főispánok az uj miniszterelnöknél. Széli 
Kálmán mint kormány elnök s belügyminiszter 
tegnap a főispánok egy nagyobb tisztelgő kül
döttségét fogadta. A  főispánok üdvözlő beszé
dére Széli Kálmán azt válaszolta, hogy nem 
kivim tőlük mást, mint hogy a mit ö nagyban 
hirdet, azt a főispánok kicsiben mcgvalóaitsák a 
vármegyékben. Vagyis: legyen jog, törvény és 
igazság a jelszava a főispánoknak is.

— Uj főispán. Almássy Géza, Jásznagy- 
bunszolnok vármegye főispánja lemondott a 
föispáni méltóságáról s lemondását Széli el is 
fogadta. Az uj jásznagyknnszolnoki főispán hir 
szerint senki más nem lesz, mint Ivánka Oszkár, 
előbb nemzeti párti, most szabadelvű képviselő 
Ha meg valósul e hir, úgy csakugyan egész

— A Belevári Katát.
— Aszt-e?
— Azt.
— dó van, fiam, majd szüret után.
Persze, hogy belenyugodott a gyerek,

hogy ne. Az már nem messze van. Addig egy 
kis aratás közte, oszt itt lesz.

Hanem az a kis aratás mégis csak hosszú 
volt, meg aztán történt is rajta valami.

Kondor Ferkó, aki szintén a Belevári 
Katát szerette, lekaszálta az ifjabb Tálos Pétört, 
mert ez ellustult már, elszokott tőle.

No lett ebből böllünküdés, böstörgós! 
Szegény Tálos Pétörnek mindig azt a nótát 
fújták a Kondor Ferkó emberei:

Vagyok olyan legény, mint te,
Vágok olyan rendet, minte.

Még a vakarcs forma, nyaviga, tehetetlen 
legénykék is nevettek rajta a többivel.

Sokszor elfutotta a méreg, ha látta ez 
alig iperedett alakok gúnyolódását, de csak 
türtözködött.

Hanem egyszer nem tudta megállni, hogy 
oda ne szóljon:

— Csönd lögy, szógáim az alatt a szűr 
alatt, mör odavágok, ahol az okostok v an .

De csak nem nyughatik Kondor Józsi:
— Má hogy immá kinek?

Aká neköd is, ha még sokat kummogsz!
— Te? —- Te szétosztódott!

rendszerváltozással álunk szemben.
— Appohyi Ajbert üj otthonában. A szabad

elvű körnek nevezetes estéje volt tegnap. Ez 
alkalommal jelent meg először Apponyi Albert 
gróf a párt klubjában, a melytől harmadfél év
tizeddel ezelőtt vett búcsút. A jelenvolt összes 
képviselők fölötte rokonszenvesen,(meleg éljen
zéssel fogadták, körül fogták és síeltek vele 
kezet fogni. A nagy tanácskozó-terem egyik 
sarkából is felhangzott az éljenzés, a hol a 
Tisza-csoport néhány tagja ült együtt. Beöthy 
Algernon odalépett a csoportból Apponyi gróf
hoz s tréfásan megjegyezte:

— Mi, a Tisza-blikk is éltetünk téged.
A kabii etnek egy tagja sem volt a párt

körben, a midőn Apponyi grófot a klub igaz
gatója, Dókus Ernő bevezette. Ott volt azonban 
a főispánoknak az a szeriese, melyet a tegnapi 
napon fogadott Széli Kálmán, mint belügymi
niszter. A főispánok e csoportjából Apponyi 
grófhoz lépett Almássy Géza, a Jászberényben 
Apponyi gróf ellen folyt politikai harczoknak 
az intézője. Bocsánatot kért azokért, a miket a 
politikai küzdelem hevében tett s a miket, ngy- 
mond expiálni fog azzal, hogy h mondott a fö
ispáni állásáról s lemondását reméli, el is fog
ják fogadni. E kijelentése után kezet fogott 
Apponyi gróffal. A  párt tagjai akkor tudták 
meg, hogy Almássy Géza a tegnapi kihallgatás 
során beadta Széli Kálmánnak a jáaz-nagyknn- 
szolnok megyei föispáni állásáról való lemon
dását. Kevéssel e jelenet után, megérkezett a 
pártkörbe Széli Kálmán miniszterelnök, s Apponyi 
gróf, mint tréfásan megjegyezte, azonnal jelent
kezett nála.

— Ugrón Gábor képviselő jelöltsége. A
politikai pártköröket élénken foglalkoztatja 
most Ugrón Gábor szilágy-somlyói képviselő- 
jelöltsége. A jelöltséget vasárnap ajánlják fel 
hivatalosan Ugronnak s a függetlenségi és 
48-as párt mindkét árnyalatából több képviselő 
utazik le Szilágy-Somlyóra, hogy Ugrón Gábor 
megválasztását elősegítsék. Ugrón Gábor legkö
zelebb Kolozsvárra utazik, a hol a kerületből

Csak lobognak körülötte, mint a forró 
v íz , csak pörkölik az arczát a sok oda nem 
való beszéddel, mig aztán bözéjök üt.

Hanem azok, úgy látszik el voltak erre 
készülve, mert egy pillanat alatt körülfogták s 
bárhogy védte magát, kívül tették az ajtón. 
Győzött a Ook lúd.

Tálos Pétör iszonyú dühre fakadt ottkinn. 
Nem tudta, mihez kezdjen. Hogy valaki meg
issza ennek a levit az már szilaj határozattá 
érlelődött benne. Az elmaradhatatlan.

Csak ezt meg ne tudnák, ami ma történt 
vele. -

Hanem az apjának már fülébe jutott, mire 
ö hazaért.

Sirt az öreg.
A fiú, mintha a sírból jött volna, oly 

fehéren lép eléje.
— Édös apám.
— Nem vagyok én a te édös apád. Bö- 

csülletben nyöttem föl és gyalázatban halok 
mög. Óh én ezt a szégyönt nem tndom elvi
selni. Engöm sohase vertek mög, engöm nem 
dobtak ki. Ezt szégyöllöm, amibe tégöd töttek.

A  fiú arczan valami hirtelen érzés rezeg 
át, valamit tanult most az öregtől.

— Szégyölli? . . .
Az öreg görcsös fuldoklással sir tovább, 

sir egész éjjel . . .
Reggel hozzák haza a fiát. Két csendőr

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

határozottan állítható, hogy a leggyökeresebb -küldöttség Jogja_ felkeresni. Ezután néhány 
napra lemegy a kerületbe is;
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Ú J D O N S Á G O K .

—  Személyi hir. Steiner Fülöp dl-, 
m egyés püspök néhány napi Budapesten 
tartózkodás után tegnap este ismét váro
sunkba érkezett.

— A központi oltáregyesület kiállítása. A
budapesti központi oltáregyesület a hazai sze
gény templomok felszerelésére szánt egyházi 
készleteiből kiállítást rendez. A  kiállítás az 
oltáregyesület helyiségeiben (Bndapesten, Li- 
pót-uteza 16. szám) márczins 17., 18. és 19-én 
reggeli 8 órától este 6 óráig lesz nyitva. A 
bemenet szabad.

—  A Szent atya gyógyulása. Óriási 
szeretet s tisztelet im pozáns megnyilatko
zására adott alkalmát a Szent atya beteg
sége s szerencsés felgyógyulása. T öbb  
mint 20.000 távirat érkezett a Vatikánba, 
melyekben egyrészt tudakozódnak a pápa 
egészsége felöl, másrészt szívélyes sze- 
rencsekivánatokat tolmácsolnak. A z ural
kodók és államfők által küldött táviratok 
között különösen kettő nagyon meghatotta 
X III . Leó pápát. Mindkettő királyunk rész
vétteljes távirata volt, melyekre a pápa 
forró köszönetének nyilvánításával vála
szolt. A z orosz czár is küldött táviratot, 
melyben az uralkodó azon kívánságát fejezi 
ki, hogy az Isten a pápát az emberiség 
javára és a béke érdekében még sokáig 
éltesse. Mihelyt a szent atya egészsége 
teljesen helyre áll, azonnal nyilvánosan 
fejezi ki háláját a rokonszenv számtalan 
gyengéd nyilvánításáért. A  bibornokok 
fogadtatását márezius 2 -ról április 10-ére 
halasztották el, a m ely napon a pápa 
nevenapját is meg fogják ünnepelni.

kíséri erősen megvasalva. Rázörgetnek az öregre, 
hogy ébredjen fel, adja ki a fiának, ami szük
séges, mert viszik azonnal.

Kábán bámnl ki az apa az ablakon. Szemei 
elhomályosulnak, amint a két csendőr közt 
látja fiát, de egy könnyet nem tud ejteni. Más 
foglalja öt el.

Összeszedi a fia ruháját, egy kis kenyeret, 
egy pár almát, meg egy kis üveg pálinkát is 
csúsztat közéje. Pénzt nem tesz oda, tudja már 
magáról, hogy a rab annak hasznát nem veheti. 
Aztán némán nyújtja át fiának a butyort, az 
egyik csendőr a fiú összevasalt kezeire igazítja 
azt s elindulnak.

Mikor már az utezaajtón kívül vannak, 
szalad utána az öreg.

— Isten lögyön veled, kedves gyerököm. 
Tudom mé késérnek be, mör mögölted azt, aki 
szégyönt hozott rád. Isten veled. Lemostad ró
lam a szégyönyt, most már ismét fijam vagy.

S az ifjabb Tálos Pétör büszkén jött haza 
tizenöt év malva. Az öreg a ház előtt fogadta. 
Remegő kezeivel átölelte fiát és akkor igazán 
sirt, mikor mondta:
• — Mos má legalább együtt élünk, mig

valamöllikünk mög nem bál, tisztöletben, böcsü- 
letben. Nincs amit szégyölnünk kőne.

1
j£
§
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— Fiwrak mint a nép barátai. Hogy mi
ként kell útját allani a paraszt szocziálizmuB 
terjedésének, megmutatta azt főrangú világunk 
két kiváló alakja: Wénclhem Frigyes gróf s 
Trantmonusdorf Nándor gróf. Trantmamudorf 
gröf gerendáéi több ezer üold birtokát fb'lpar- 
eellázva 530 vagyontalan családnak adta bérbe 
csekély évi bérfizetéssel. Wenckhcim Frigyes 
gróf pedig vésztői uradalmának egy részét be- 
csátotta rendelkezésére a községnek azzal a 
céllal, hogy azt mintegy 200 szegény, szorgal
mas földmivesnek május hónaptól kezdve fól- 
parczellázva adja át rendkívül csekély bér 
mellett 20 esztendőre.

—  Pápai konzisztőrium. A  szent atya 
intézkedett, hogy a legközelebbi pápai 
konzisztórium áp ilis közepére hivassék 
egybe.

— Egy herczeg fogadalmi ajándéka. Az
alenconi herczeg most tért vissza fiával és 
menyével Lourdesbói, hol zarándokuton járt. 
A herczeg a lourdesi templomnak egy rend
kívül értékes és nagy müértékü lobogót aján
dékozott, mely a párisi bazárégésnél halálát 
lelt aleiiconi herezegné egyik díszruhájából 
készült. A  lobogó szépsége általános csodá
latot kelt Lourdesben.

—  Közigazgatási bizottsági ülés lesz
1. hó 14-én kedden d. e. 10 órakor a 
megyénél a másodemeleti kisteremben.

— A székesfej érvári kath. legény-egylet e
hó 12-én saját helyiségében szavalatokkal egy
bekapcsolt felolvasó estélyt rendez. A felolva
sást JjiUcei Ferencz az egylet másodelnöke 
tartja s a „ Kis mnszikus" czimii elbeszélését 
fogja felolvasni.

— Rendkívüli megyei közgyűlés. A  Marton- 
vásárra tervezett árvaház részletes építési ter
vei és költségvetése elkészítésére vonatkozó 
szerződés felülbirálata végett f. évi márczius 
20-án d. e. iO órakor a, vármegyeház első eme
leti disz termében Fejérmegye törvényhatósága 
rendkívüli bizottsági közgyűlést tart.

— Jótékonyság, Özv. Madaras Lipótné bol
dogult férje emlékére 100 forintos alapítványt 
tett örök időre a helybeli önkéntes tűzoltó- 
egyletnek.

— Katonatisztek fizetésjavitása. A  közös 
minisztertanács legutóbb elfogadta a katona
tisztek fizetésének felemeléséről szóló javaslatot 
« az ősszel .a delegácziók remélhetőleg már 
tárgyalni is fogják a javaslatot. A  hadfiak bi
zonyára őrömmel fogadják ezt a hirt, mert 
bizony fizetésük nem áll arányban a munkával, 
melylyel meg vannak terhelve, s ba tekintetbe 
vesszük a követelményeket, melyeket a társa
dalom a katonatisztekkel szemben emel, csak
ugyan gyöngének kell mondani a javadalmazást.

— Jég! A  belügyminiszter az összes 
törvényhatóságokhoz körrendeletét bocsá
tott ki, m elyben tudatja a közönséggel, 
hogy mivel az idei enyhe tél következté
ben sok helyütt nincs alkalom kellő 
menynyiségtt tiszta jég beszerzésére,^ ne
hogy tehát az érdekelt községek és inté
zetek jé g  nélkül maradjanak, vagy m o
csaras helyről származó jéggel beérni 
kénytelenittessenek, tudomására hozza a 
törvényhatóságoknak, hogy a Nagy-Várad 
mellett levő államilag segélyezett bucsai 
haltenyészdében 1000 waggon jé g  áll ren
delkezésre, honnan az annál is könnyeb
ben beszerezhető, mert a kereskedelemügyi

miniszter, tekintettel a jégszükséglet fede
zésénél országszerte beállott nehézségekre, 
a jégrakományok szállítási költségének 
mértéklése iránt, már megelőzőleg intéz
kedett.

— Köszönetnyilvánítás. Boldogult férjem 
halála alkalmából hálás köszönetét: mondok 
mindazon jóakaróimnak, a kik. köszörűk küldé
sével, részvétnyilatkozattal, a temetésen való 
megjelenéssel, vagy fogataiknak kirendelésével 
súly gyászomban némileg enyhíteni törekedtek. 
1899. márczius hó 11-én özv. Madaras Lipótné.

— Fejérmegye ujonezozási tervezete. Fejér-
megye sorozó járásaiban a következő rendben 
s időben tartatik meg az idei fősorozás: Adony- 
ban április 10, 12, 13, 14. és 15-én, Sárbogár
dion május 1, % 3, 4, ö. és 6-án. Vaálban 
május 8, 9, 10, 1*2, 1.. és 15-én. Moórott május 
17, 18, 19, 20. és 21-én. Székestejérvárott má
jus 25, 26, 27, 29, 30. és 31-én. — A sorozó 
bizottság polgári tagjai: Huszár Ágoston alis
pán a sárbogárdi, vaáli, szféjérvári és adonyi 
járásban. Sziits Artbur főjegyző a moóri járás
ban, mindkét elnök akadályoztatása esetén el
nök a szféjérvári és moóri járásban Balassa 
Sándor tb. főjegyző; a vaáli járásban Végh 
János bizottsági tag : a sárbogárdi járásban
Roller Tivadar biz. tag: az adonyi járásban
dr. Paizs Gyula biz. tag. Katonai tagjai: elnök 
Cimpoca Mihály őrnagy hadkieg. parancsnok, 
sorozó tiszt Say Rudolf főhadnagy, orvos dr. 
Varga Zsigmond t. főorvos, akadályoztatása 
esettínja szféjérvári járásban dr. Révy Ferencz, 
a moóri járásban dr. Szauer György, a sárbo
gárdi járásban dr. Krausz Adolf a vaáli já
rásban Schlésinger Illés, az adonyi járásban 
dr. Károly Gyula járási orvosok. Járási tiszt
viselők: minden járásban az illető főszolgabíró. 
Bizalmi férfiak: az illető járási főszolgabíró
által jelöltetnek ki. A sorozás d. e. 9, esetleg 
8 órától d. u. 2 óráig foglaltatik.

— Felolvasás. A vízivárosi kath. körben 
Bilkei Ferencz hitoktató fog vasárnap, e hó 
12-én délután 6 órakor felolvasást tartani.

—  Öngyilkosság. Megdöbbentő jelensége a 
romlottságnak az a sok Öngyilkosság, a mely 
nap-nap után ismétlődik Legutóbbi számunkban 
adtunk hírt egy 16 éves suhancz öngyilkossá
gáról, ki a gazdájától való félelemből felakasz
totta magát, ma ismét egy másik ily eset híre 
hire jön hozzánk. Ács Ferencz napszámos, a ki 
már egyizben felkötötte magát, de jótékony 
kezek megmentették, éppen mikor már a balál 
révpartján volt, tegnap ismét, s most már si
keresebben tört a saját élete ellen. Egy ha
talmas késsel vagy 10 kisebb-nagyebb szúrást 
ejtett a hasán. Haldokolva szállították be a 
városi kórházba. Bierbauer Viktor dr. főorvos 
és dr. Palánstky Miklós kerületi orvos össze
varrták a sebeket, de teljes munkát már any- 
nyiból sem végezhettek, mert egy darab kimet
szett rész, mint az öngyilkos felesége hírül 
hozta, otthon maradt. Irtózatos kínok közt adta 
ki lelkét nemsokára a szerencsétlen. Az oda
hívott gyóntató csak az utolsó kenet szentsé
gével láthatta el.

—  Az esküdtszéki tárgyalások helye. Teg
napelőtt szemlélte meg Dusowsnby Károly, mi
niszteri titkár, Darócsy István törvényszéki 
elnök és Gadics György mérnök a városházban 
levő nagytermet és a mellette levő hivatalos 
helyiségeket, melyeket a kormány az esküdt- 
széki végtárgyalások alkalmával helyiségül 
venni szándékozik. Csak arra vagyunk kiván
csiak, hogy ha a város hajlandó lesz az emlí

tett helyiségeket az időre átengedni.!.,hol lesz 
addig a rendőrség, meg a polgármesteri hivatal. 
Mégis esak jó volna, h i ez az uj városháza; 
melynek tervér a poigármester a mukkon köz
gyűlésen úgyszólván századokra eltemette, már 
készen állana.

-  II. Rákóczy Ferencz hamvai. Messze ide
genben Sztambulban a jezsuita atyák egykori 
templomában pihennek tudvalevőleg II. Rákóczy 
Ferencznek s anyjának, Zrínyi Ilonának a 
hamvai. Több Ízben volt már róla szó, hogy a 
históriai ereklyeszámba menő hamvakat haza kel
lene hozni.IMost ismét mozgalom indult mega ham
vak hazaszállítására, még pedig a fővárosi 
tanárok körében. A minap már írtak is a török 
fővárosban lakó hazánkfiának, Széchenyi gróf 
basának és a szultán föbadsegédének, hogy ad
jon felvilágosítást, vájjon a kegyeletes terv 
megvalósitható-e. A  mozgalom vezetői e válasz 
beérkezése után bizottságot alakítanak, mely 
működését ki fogja terjeszteni az egész országra.

— „Nincs okosabb, mint a lúd  ̂ mondja a 
nóta, nem csak azért, mivel nem kell neki 
gyalog ut, hanem azért is mivel még a gazdája 
hangját is megismeri. Takűts Mihályné zámolyi 
lakosnak ellopták a magludját. A károsult Mé
száros Mari szomszédasszonyára gyanakodott. 
El is ment hozzá, hol a konyhában egy leta
kart hordóban a gazdája hangját megismerve 
elkezdett gágogui a lúd, melyben a károsult 
magáéra ismert. A szomszédasszonyt kikérdez
ték a biró előtt, ki elismerte, hogy a ludat nála 
találták meg, de nem a konyhában, hanem az 
udvaron, hova véletlenül betévedt.

— Késelö virágárus. Holhr .József 18 éves 
legény ibolyát árult, mikor meglátta, hogy 
HoVeuzer Pista 15 éves a Pongrácz-kávéház 
előtt ugyanezt cselekszí. Azt hitte, hogy Hol- 
lenzer ü tőle lopta ibolyáit, azért is hogy 
meggyőződjék gyanúja igazsága felül, po- 
fonvágta Hollenzertés kikapott egy csomó ibo
lyát. 31 ikor azonban meggyőződött hogy nem 
az övéből való visszaadta és elfordult. Hollcz- 
ezer ezalatt elővette kését és beleszurta Holler 
válába. Mind kettőt elfogták kihallgatta a ren
dőrség és átadja a törvényszéknek.

— A világ legkisebb órája: Tudvalévő d..iug,
hogy a jó  óra minél kisebb, annál drágább, mert 
nagyubb ügyesség és gyakorlat szükséges az egyes 
részek ösr-/eállitására. A miniatűr órák között első 
hesven áll az, melyet egy Ditisheim nevű svájezi 
óirás készített nem rég. Az aprói ódának átmérője 
<i*75 milliméter, az óra mű súlya o í  < cntigrain és 
minden kicsi darabja valóságos niesiennú. A  rugó 
súlya például csak 1/io  milligram, a czilindernek külső 
átmérője 0*35 milliméter és vastagsága 0.03 millimé
ter. A nvugtalan súlya 1 7 3  milligram és őránkint 
18 152  lengést tesz, úgy hogy kerületének minden 
pontja egy nap alatt 3 kilóméternyi utat ir le. M in
dez nem volna annyira csodálatos, ha az óra csak 
nagvon kicsinyitett modellje volna a közönséges órá
nak, de Ditisheim órája, ha frissen megvan olajozva 
és kitisztítva, 28 óráig jár egyfolytában. A mint az 
olaj sűrűbb lesz, csak 16 óráig jár főlhuzás nélkül.

— A dohányzás küvetkezményei. A „New- 
Orleáns Times-Demokratában egy orvos a do
hányzásról ezeket mondja: „Az a vélemény, a 
mely szerint a uikotiu a testet táplálja, telje
sen alaptalan. Egy igen csekély elegendő arra 
hogy az embert megölje. A valóságban a do
hányzó, nagyon kevés nikotint szív magába. 
Gyakran olvasható, hogy valaki az erős do
hányzás következtében meghalt. Ez képtelenség s 
ilyesmi még sohasem történt. Kedvencz kísérlete 
némelyeknek a .dohányfüstöt egy zsebkendőn 
keresztül fújni. Általános vélemény szerint az 
ebből keletkezett folt nikotin folt, holott ez 
dohányolaj. A  dohányzás föhátmnva az, hogy 
a dohány a s z í v  működését befolyásolja. Ez 
különösen a ezigarettákra nézve áll, főleg a 
„mellre szívás" esetében. Ha a dohányos eléggé 
erős szervezetű ember, nem igen érzi meg a 
dohányzás káros hatását; ellenkező esetben ok
vetlenül beáll a reakezió Ezek a dohányzásra 
vonatkozó valódi adatok, a többi üres mese."
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— Bezárt iskola. Újabban a palotavúrosi 
elemi iskolát kellett a kanyaró járvány miatt 
bezárni.

—  öngyilkossági kísérlet. E. I. nevű hon
véd dobost tegnap reggel a honvédkaszárnya 
padlásán vérben fekve találták. A  dobos való
színű öngyilkossági szándékból elmetszette a 
kezén az ereket. A  vérvesztésben nagyon el
gyengülve a. csapatkórházba szállították ápolás 
végett.

— Havi léghajó gyakorlatok. Mai naptól
márczius 30-áig Európa összes nagyobb városából 
léghajókat fognak útra bocsátani és pedig e határi
dő alatt azon a napon, melyen a légnyomás Spa
nyol országban a legnagyobb, Oroszországban pedig 
a legkisebb fokot éri el. Ezt a nagyot párisban tá
viratilag fogják megjelelni. E jelzendő napon reggel 
8 órakor Párisban. Strassburgban, Münchenben, 
Bécsben és Szent-Pétervárott személyzettel ellátott 
ballonokat, Trappesban, Linogesben, Stassburgban és 
Bécsben pegig üres ballonokat fognak elbocsátani. 
A z utóbbiakban pusztán a szükséges műszerek ké- 
pezendik a fölszerelést. Ezen Ballons sondes-k föl
találása, melyek 15.000 méternyi magasságot is 
elérnek és 8 óra hosszáig úsznak a levegőben, a 
legnehezebb. Ezért jó  lenne, ha minden posta- és 
távirdaállomásról, m ely fölött ilyen léghajó repülését 
észlelik, a bécsi katonai léghajós intézetnek (Militar 
aeronautisshe Anstalti táviratban adnák tudtára, 
hol és mikor láttak egy léghajót elszállni s esetleg 
azt is, hol ereszkedett az le. A z üresen útra bocsá
tott léghajók feltalálásáért, épségben tartásáért és az 
említett intézethez elküldéséért Jg forint jutalom jár. 
Megjegyzendő, hogy a leszállt és megtalált ballonok 
mindegyikéhez négy nyelven utasítás van csatolva, 
hogy miképpen kell a ballonnal bánni. Bécsben üre
sen a már máskülönben szolgálatra nem alkalmas 
»Hungáriát* bocsátják f ö l ; a személyzettel ellátott 
léghajó pedig a milleniumi ballon lesz.

— Zarándoklat négy kegyhelyre, mint tavai:
Lourdesbe, Jézus szive kegy helyére, Franczia- 
országban, Paray le Monial, Einsiedeln Svájcz- 
ban és Wiltenbe Tirolban. Indulás: 1899. évi 
július bó b-án. Yisssaérkezés: 1899. évi július 
hó “24-én. Utazás tartalma: 18 nap. Útirány: 
Budapest, l»écs, Linz, Salzburg, München, Lin
dán, Zürich, Genf, Lyon, Tonlouse, Lourdes. 
Vissza: Lourdes, (lelte, Lyon, Genf, Zürich, 
Insbruck, Becs, Budapest. Árak: I. osztály 
245 frt, II. osztály 185 írt, III. osztály 105 
írt 9 napi teljes ellátással. Jelentkezni lehet 
1899. évi junius hó 15-éig a budapesti II. kér. 
plébániahivatalban, Dömötör plébánosnál, hol 
részletes programm is kapható. 168. H—l.

Pelikán Gráczián újabb esete.
Ürömmel jelentjük, hogy Pelikán Gráczián 

nr megmenekült a haláltól. Konstatáljuk ezt 
abból a körülményből, hogy ime megint levél
lel köszöntött be hozzánk, melyet különösen a 
rovarászoknak ajánlván figyelmükbe, ime itt 
közlünk egész terjedelmében.

Kedves Szerkesztő u r!
Kötelességem tudatni Önnel, hogy a mi

napi köztisztasági veszedelemből ép bőrrel me
nekültem ki. Hála önfeláldozó tűzoltóink halál
megvetésének s orvosaink buzgóságának, akik 
megmentették életemet, amiért már nem adtam 
volna három deczi Engel-féle bort sem. Elég 
az hozzá, hogy élek.

Cogito, ergo sum! Mondá a nagy Sekszpir 
(vagy talán más, de az mellékes) s miután én 
tényleg gondolkodom, ebből azt következtetem, 
hogy csakugyan élek. No már ha élek nem' 
mulaszthatom el kedves Szerkesztő urnák tudo
mására hozni a legújabb kalandomat, amely 
inkább nevezhető eredményes rovarászati ki
rándulásnak, mint bármi egyébnek.

A  Nádor-utcza egyik mellékutczáján szók-; 
tam délelöttönkint végig menni, mert a minapi 
események óta nem merek rálépni a büszke fó- 
utcza kövezetére. Nos hát,.ez & mellékntcza volt 
színhelye rovarászati kirándulásaimnak.

Szerkesztő ur bizonyára azt fogja mondani, 
hogy hisz rovarászni a hegyek közé, vagy er
dőkbe szoktak járni az emberek. De nem úgy 
van ám kérem!

Tempus mutampus ! Mondá Horáczius Kó- 
kelesz (vagy Abelesz, most már nem tudom 
biztosan.) És igaza van. Ha nem hiszi Szer
kesztő ur, ám győződjék meg az én esetemből, 
hogy rovargyüjtöi szenvedélyét az ember ma 
már nem az erdőn, hegyek közt, hanem igenis 
városunk utczáin elégítheti ki legeredményeseb
ben, ha úgy 8 — 9 óra tájban módja van sétára 
indulni.

Mint reconvalescens ember tegnap reggel 
lassú léptekkel végig ballagtam egy mellék- 
utczán, amelynek nem tudtam a nevét, mert 
nem vagyok idevaló.

Útközben vettem észre, hogy minden ab
lakban megjelenik vagy egy házikisasszony szé
pen bekötött fejjel, vagy egy szobaczicza vulgó: 
szobaleánv. Valamennyi lelkesen lobogtatott fe
jem fölött valami fehér kendőt s én egészen 
megvoltam hatva honleányaink eme óváczióitól.

( )h a kedves szüzek! mondom magamban, 
miközben letörlém arczomról a meghatottság 
könnyeit. Nyilván a haláltól menekült embert 
üdvözlék bennem a gyengeszivii ártatlanok!

Tudja szerkesztő ur, naiv ember vagyok 
s optimista a legnagyobb mértékben, aki Sok- 
ratessel azt mondom, hogy: dicső vagy hölgy
kebel, tanyája a gyengéd érzelmeknek!

Emelkedett hangulatban értem Polykárp 
bátyámhoz, kinek virágzó sajtüzlete van az 
X. utczában.

Jó reggelt Kárpi! köszöntém a testvért, 
miközben levettem az uj cilinderemet.

Hát uram, szerkesztő uram, a bámulat 
egyszerre elvette a szavamat. A cilinderem 
valósággal megelevenedett a töméntelen kis 
fürge jószágtól, amely úgy nyiizsgött mozgott 
a fényes fejlődön, akárcsak bátyám portékájá
ban a sajtkukacz. Tessék elhinni, hogy egy 
egész rovargyiijtemény volt ott kellő mennyi
ségű por és szemét között. Gyengén vagyok 
kibélelve természetrajzi tudománnyal s igy 
csak ama kedves kis férgeket ismertem fel a 
tömegben, amelyek minden müveit család asz
talán helyet foglalhatnak, azaz mit is beszélek! 
noliát, amelyek minden csemege között a tir- 
gram-ot szeretik legkevésbé.

Ráismertem még néhány százlábúra, ke
resztes és kaszás pókra, germán bogárra, orosz
kára, melyet a fővárosban közönségesen csak 
muszkának neveznek. A  gyűjtemény legapróbb 
alakjairól, feltűnő ugrándozási kedvük miatt 
nem adhatok kellő és hű leírást.

Bámulatomban s izgalmamban olyan vö
rös lett az arczom, akárcsak a bátyám gor- 
gonzólája.

— De hát mi ez ? ! kiáltám álmélkodva.
Ravaszul mosolygott a Kárpi testvér. Ü

már értette.
Az ablakok alatt jártál, ugy-e sze

rencsétlen ?!
— No igen, hát mi van abban? Minden 

becsületes ember a járdán szokott sétálni.
bzokott am, de nem 8 és 10 óra között 

reggel, mert olyankor porolnak a szobalányok, 
kisasszonyok s a háziasszonyok!

— Ember, ne pusztítsd el illúzióimat ? Hát 
azok a joszivii lelkes honleányok . . .

— Valamennyi a (portörlö kendőt rázta 
ki a fejed fölött! Innen ez a szép gyűjtemény 
a kalapodon! Mondá a kegyetlen sajtos.

Látja kedves szerkesztőm, milyen mostoha 
gyermeke vagyok a sorsnak! Már magam is 
azt kezdem hinni, hogy okvétetlenül valamely 
köztisztasági tény fogja a halálomat okozni, 
de a mig ez be nem következik, emelje fel 
szavát érdekemben szerkesztő ur s kérje meg 
városunk honleányait, ne rázzák ki az utczára 
portörlö kendőiket, mert nem minden emberben 
van meg a rovargyüjtési szenvedelem!

A  gyűjteményt különben felküldtem a 
múzeumnak s azt hiszem, hogy tömeget s a 
példányok ritkaságát tekintve, kitüntetésben is 
fogok részesülni.

Sírig hü tisztelője
Pelikán Grácián

rovargyüjtő.

S z ín h á z .

Csütörtökön tnárcsius 9-én este az „Ember 
tragédiája“ került színre telt ház előtt. Az 
előadásról szólva ki kell emelnünk Tóth Ilonát 
(Éva) és Klcnovicsot (Adám), kik igyekeztek 
szerepüket a tőlük telhető módon megjátszani. 
Dobó (Luczifer) egy nem neki való szerep meg- 
játszására vállalkozott, mely nem felelt meg 
sem hangjának, sem temperamentumának. Innét 
van azután, hogy habár igyekezett, még sem 
tudta a kellő hatást elérni. Dicséröleg kell 
megemlékeznünk a darab kiállításáról, a dísz
letekről s a rendezésről egyáltalában.

Pénteken tnárcsius 10-én a „ Gésáka került 
színre, szép számú közönség előtt. Mólig sze
repét ez alkalommal Ledoffssky Gizella a „Ma
gyar színház“ szubbrett énekesnője játszotta. 
Játéka kedves és ügyes volt, kecses tánczával 
pedig valósággal elragadta a közönséget. A  
többi szereplőkről már a múltkori előadás al
kalmával elmondtuk véleményünket. Az elő
adás általában nem volt elég sima és fo
lyékony.

Szombaton, ma este Ledoffssky Gizella vendég 
felléptével a Lili kerül színre Hervée kedves 
operetteje.

Vasárnap márcs. 12-én d. u. zónaelöadásul 
a „ Baba“ operett, este Ledoffssky Gizella utolsó 
felléptével, a szerző jelenlétében a „ Kukta kis
asszonyt adatik.

I R  0  D A L  0  M .

A márcziusi napok emlék ünnepein mindez 
ideig hiányoztak olyan népszerű könyvek, me
lyek a nagy napok emlékének méltón áldozná
nak és melyekhez a nagy közönség is könnyen 
hozzáférhetne. Ezen a bajon segített a Magyar 
Könyvtár szerkesztősége, mikor e kitűnő vál
lalatban három olyan munkát vett föl, mely 
kétségtelenül csakhamar elfog terjedni és nagy
ban fogja emelni a gyorsan fölkapott gyűjte
mény népszerűségét. E három füzet egyike az 
uj magyar lírai költészet egyik legkiválóbb 
lantosának Ábrányi Emilnek márczius 15-iki 
alkalmi és más szebb hazafias verseit foglalja 
egybe Márcziusi dalok és egyébb költemények 
czimén. Nemes páthosz, lobogó lelkesedés avat
ják Ábrányi hazafias költeményeit líránk leg
kiválóbb legkiválóbb ilynemű termékeivé. Ti
zenegy olyan vers van e kötetbében, mely 
márczius idusát magasztalja és még vagy har
minca szebbnél-szebb, szavalásra kiválóan al
kalmas költemény. Márczius 15-iki alkalmas 
ünnepélyekről Ábrányi Emil verseinek hiányoz- 
niok nem szabad. Egy másik füzetben Gracza 
György, szabadság harczunk népszerű törté-
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netirója irtám ega  nagy nap történetét. Czime: 
1848 márczHis lő., de föltárja a történeti előz
ményeket ia, hogy aztán ihlett lelkesedéssel 
ecsetelje * magyar szabadság születése napjának 
lefolyását. Igazán derék dolog volt, hogy végre 
akadt történet irő,- aki hiven és a történeti 
kritika tiszta nézőpontjáról vet világot törté
netünk ama ragyogó lapjára, melyre márcziua 
lö-ifee van Írva. Olvassa el a könyvecskét min
denki, aki igazán megismerni akarja. De olvas
sák el a 48—49-ás évek legendás alakjának 
Kossuth Lajosnak julius 11-iki beszédét is, 
melyet a haderő megajánlása ügyében tartott, 
és megfogja belőle érteni mindenki Kossuth 
szónoki szava csudás hatását. Ezzel a beszéd
del fejeződik be a kis alkalmi sorozat, melynek 
minden magyar ember asztalán ott kell lennie 
nem csak a mostani napokban, de örök tanú
ságul és lelkesítésül mindenkoron. Egy-egy 
fizet ára 15 kr. Kiadta Larnpel 11. (Wodianer 
F. és Fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedése 
Budapest, Andrássy-ut 21, de megszerezhetők 
minden hazai könyvkereskedésben is.

A legboldogabb nép a féld hátán mégis csak 
a magyar; s ezt annak az áldott jó kedélynek 
köszönheti, mely örömben, bubánatban mindig 
megtalálja a lélek orvosságát. A  magyar sze
reti a könyveket, a jól szerkesztett lapokat, s 
hogy olvasó közönségünket tájékoztassuk, egyik 
legjobb és legolcsóbb szépirodalmi heti lapunkra 
hívjuk fel figyelmét a vKépes Családi Lapoké ra., 
mely évi 6 írt előfizetésért a legtöbbet s csupa 
jó nevű iró tollából eredt czikket közöl. E  
mellett annak ki az évi 6 frtnyi előfizetéssel 
még SO kr. csomagolási és postaszállítási költ
séget küld még négy, aki a 3 írt félévi elő
fizetéshez még 40 krt csatol két, s aki a ne
gyedévi előfizetésiiez még 20 krajczárt mellé
kel, annak egy regényt küld ingven és bér
mentve a kiadóhivatal Budapesten V. Vadász- 
utcza 14. szám. Mutatványszámot ingyen küld 
a  kiadóhivatal.

A Magyar Krónika czimü képes szépirodalmi 
heti lap legújabb száma rendkívül érdekes tar
talommal jeleit meg. Tartalma: Margit, regény; 
irta Vértesi Arnold. A  honvédség fejlődésének 
története; irta Szurmay .Sándor m. kir. honvéd- 
őrnagy (7 képpel*. Enyém a bosszú, regény 
képpel: fordította Mártontty Imre. Elveszett 
ifjúság, költemény Zempléni Árpádtól. A Varju- 
Kodex, nyelvészeti dolgozat. A lakásberendezés 
története, érdekes értekezés a lakásviszonyok
ról. Legényélet, költemény Láng Józseltöl. 
Aranypor, költemény; irta Joly Coeur. Továbbá 
az állandó rovatok: Irodalom és művészet, Had
sereg, Közgazdaság, A  bét története, Képrejt- 
vény stb. Ajánljuk e kitűnő és nagyon olcsó 
fiatal vállalatot olvasóink ügyeimébe. Előfizetési 
ára egész évre‘4 frt. Megrendelhető Budapesten, 
VII., Mária-utcza 5(5. sz., a kiadóhivatalban.

A szőlő helyes metszése ez. könyv máso
dik bővített kiadása most hagyta el a sajtót. 
Irta; Maurer János ismert nevű szakíró és
lapszerkesztő. Jeligéje: „Szőlőt metszeni köny- 
nyii, de jól metszeni nehéz.41 Tartalma: Előszó, 
Bevezetés, Általános tudnivalók, A szőlő met
szés mestersége czimü részeken kívül ismertet 
tizenhatféle metszési mód, melyek a szöveg 
közé nyomtatott huszonnégy ábra által van 
érthetővé téve. A  könyv kilencz nyomtatott 
ívre, 144 oldalra terjed és ára csak egy forint 
— két korona. Szőlősgazdáinknak nélkülözhet- 
len segéaeszköze, tanácsadója és kincses bá
nyája ezen könyv. Óhajtandó volna, hogy min
den szőlőbirtokos kezében legyen e hasznos 
vezérfonal, mielőtt szőlője metszéséhez fog. Az 
egy forint elöleges beküldése után bérmentesen 
küldi meg szerzője Manrer János (Kassa, Mau- 
rer-ndvar). — Ki öt példányt repdel hatot kap.

Katholikus könyvkereskedés. 'Rég érzett, 
hiányt pótol a Szent-Gellért katholikus mü
intézetigazgatósága, azon ̂ elhatározásával, hogy 
•üzletét bizonyára könyvkereskedéssel böviti ki.

_____________f e j é r m e g y e i  n a p l ó ._______

Sajnos, ezideig nincs Magyarországon könyv- 
kereskedés, mely kizárólag a kath. irodalom 
termékeit terjeszti és igy a szétszórtan meg
jelent katholikus müvek igen nehezen voltak 
hozzáférhetők. A Szent-Gellért kath. müintézet 
könyvkereskedése öszpontositani fogja úgy a 
hazai, mint a külföldi katholikus irodalom ter
mékeit, mely körülmény a pangó kath. iroda
dalomnak lendületet fog adni. Az intézet nem
sokára kiboesájtja könyvjegyzékét, melyet kí
vánatra szívesen megküld bárkinek, ki eziránt 
hozzá fordul. A Szent Gellért kath. müintézet, 
™.e Y saját kő- és könyvnyomdával, könyv- és 
hirlapkiadóhivatallal bir, Budapesten, V ili. ke
rület, Práter-utcza 44. sz. alatt van.

Kyros. Kyros élete egyik legszebb lapja a 
keleti történelemnek. Az erő, ész és ifjúság 
diadala. Kezdete a — gyermekkor -  mesés és 
csodás mint minden ókori hősé. A mellett sok 
rokonságot mutat a későbbi nagy emberek pá
lyájával. Szegény sorsban született, atyja rabló 
volt, anyja kecskéket őrzött. Minden nagy bi
rodalom alapitó ilyen: Kháldeában Sargina,
Lydiában Gyges, sok épen kitett gyermek: 
Romulus, Mózes. Kyros élete egy egész élet 
példája, felemel és meghat. Egyszerű környe
zetben születik, igénytelenül, de eiösen és bát
ran, mint a sas. Erőre kap, szárnya nő, magas 
utakon jár, hol más nem követheti. Szárnya a 
nap királyi fényében ragyog. S elerütlenedve 
elaggva meghal csendben, rejtett fészkében. 
Szürke toka halotti ruhája. íme Kyros élete
— 3000 év után imc újra Kiri.s élete, a Ne- 
poleon sorsában. Országokat hódított, egész 
világrészt vett meg. S midőn száz éves korában 
látni kívánta ióbarátait, már mind halottak 
voltak. Eia ölette meg őket. Elhulltak melölle 
elpusztultak, mint a reménység, s ö árvám 
egyedül, szárnyszegetten haldoklik kopár fész
kében, Babilonban, vagy szent Ilonán. Le jön 
a legenda s égbe ragadja. E fényes lelkesítő 
nagy élet történetét mondja el — többek közt
— a Nagy Képes Világtörténet lü-ik füzete. 
A munkát dúsgazdag remek kivitelű képek di- 
s/itik. Egy kötet ára 8 forint. J2. kötet lesz.) 
Részlet fizetésre is kapható. Füzetenként, is 
megjelen, minden szombaton egy fü/.et. Egy 
füzet ára 30 kr. kaphatók a kiadóknál, Révai 
Testvérek írod. Int. R. T. és minden hazai 
könyvkereskedésben.

Bátran és híven. Egy gárdatisz emlékira
tai XVI. Lajos svájezi ezredből. Történeti re
gény két kötetben. Irta Spillmann József S. .1. 
Két éve jelent meg Spillraan fordításában 
ugyané szerzőnek a nwo.rindoni csoda virág11 
czimü két kötetes történeti regénye, melynek 
kelendősége azt bizonyítja, hogy a magyar 
katholikus olvasó közönség nagyon szívesen 
fogadta. Azért határozta ei Spillmann, hogy a 
kedves elbeszélőnek e második, nagy szabású 
történeti regényét, a szerző és kiadó engedel- 
mével, szintén lefordítja. A  mü tárgya: a sze
rencsétlen XVI. Lajos, franczia király, svájezi 
gárdájának a fenségességig bajnoki magaviseleté 
a nagy franczia forradalomban. A gárda, mi
ként a történelem is bizonyítja, majdnemjjaz 
utolsó emberig odaáldozta életét, hogy meg ne 
szegje a hűséget, melyet királyának és a kath. 
egyháznak fogadott. Halálukban a vértanú di
cső önfeláldozása ujul meg. Keret gyanánt 
rendkívül érdekesen rajzolja a szerző magát a 
franczia forradalmat Párisban és a vidéken és 
a királyi család szomorú sorsát is. Elöadasa 
talán még bajosabb, mint „A  woxindoni csoda
virágé.14 A  mü eredetije, mely tavaly jelent 
meg, mindjárt ugyanazon évben két kiadást ért. 
A  két kötet terjedelme körülbelül 40 nyomta
tott iv lesz. Ára mindkét kötetnek, bérmentes 
szállítással, fűzve .2 frt 50 kr. (9 sacr.), egy 
díszes vászonkÓtésben 3 frt (II sacr.), 1  í z  pél
dány után egy tiszteletpéldány. — Intenciókat 
kívánatra már most is jelölhet a fordító. — 
A bolti ár nagyobb lesz. Spillmann kén az
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előfizetni szándékozóknak szives jelentkezését. 
A  mü áprilisban jelenik meg. A megrendelése- 
két, legczélszerübben levelezőlapon, Patzner 
István, íőgyran. tanár, a „Szent-Istváu-Társu- 
sulat44 Tud. és írod. osztályának tagja nevére 
tessék küldeni.

Maisonrouge. Kubinyi Vietor karavukovai 
segédlelkész, kinek neve már előnyösen ismert 
az irodalom barátai előtt, legutóbb a franczia 
elbeszélő irodalomnak egy jeles termékét ültette 
át magyarra. A Maisonrouge czimü elbeszélés 
ez, melynek tárgya a porosz-franczia háború 
idejéből indul ki. Az elbeszélés mese-szövése 
mindvégig érdekes, váratlan fordulatokban gaz
dag s a mesterkéltségnek még csak látszata is 
távol van tőle. Hangja mindenütt nemes, tiszta 
es a tárgynak megfelelően komoly. A belső 
tartalomnak megfelelő a külső kiállítás : finom 
papir, tiszta nyomás s még a fűzött példányok
nál is rendkívül díszes boríték. Az ajándek- 
tárgynak is felette alkalmas könyvre felhívjuk 
olvasóink ügyeimét. Maisonrouge a Szent-del
iért könyvnyomda (Budapest, Vili. Práter- 
utcza 44.i kiadásában jelent meg. Ára fűzve 
1 frt, csinos vászonkötésben 1 frt 50 kr.. velin- 
papiron, díszes kötésben 2 frt.

K Ü Z 6 A Z D A S Á 6 .

A takarékpénztárak reformja.
Budapesten értekezlet volt tegnapelőtt dél

után a takarékpénztári ügy reformja tárgyában. 
A magyar takarékpénztárak központi jelzálog- 
bankja helyiségében tartották a tanácskozást, 
amelyen számos vidéki pénzintézet kiküldöttei 
vettek részt.

Ott voltak: lHcballa György a székes- 
fejérvári takarékpénztár igazgatósági tagja, 
Gervay Nándor dr.. a pozsonyi első takarék- 
pénztár elnöke, Vaus Károly, a Szeged-csongrádi 
takarékpénztár vezérigazgatója, J'osch Gyula, a 
magyar ipar- és kereskedelmi bank igazgatója, 
Leiiner Zsigáimul, a központi jelzálog bank vezér- 
igazgatója, C.srpidani, a komáromi 1. takarék
pénztár r. t. ügyésze, ilj. Csorba Ede, a soinogy- 
megyei takarékpénztár vezérigazgatója, Itéqhy 
Gyula, az orosházai takarékpénztár vezérigaz- 

. gatója, Ebetispangcr Lipót, a nagykanizsai taka
rékpénztár elnöke, Pari Antal, a h.-m.-vásár- 
helyi takarékpénztár vezérigazgatója, Frysinger 
Lajos dr., a váczi takarékpénztár felügyelő- 
bizottság' tagja, Hannaurr Béla, a pápai taka
rékpénztár elnöke, Ileinrieh Sándor, az arad- 
csanádi gazdasági takarékpénztár vezérigazga
tója, lleincz Hugó, a selmeczi takarékpénztár 
jogtanácsosa, lluzclla Gyula, a nagyváradi ta
karékpénztár igazgatósági tagja, Imre Miklós, 
a bevesmegyei takarékpénztár elnöke, Lódíts 
György, a békésmegyei takarékpénztár-egye
sület igazgatósági tangja, Lengyel Antal, a lisza- 
vidéki hitelintézet és takarékpénztár igazgatója. 
liadvány István, a miskolezi takarékegyesület 
elnöke, Iieusz József, az esztergomi takarék- 
pénztár vezérigazgatója, inosonvi Ruttner Sán
dor, a veszprémi takarékpénztár elnöke, Schil- 
linger Rezső, a czeglédi takarékpénztár-egyesület 
igazgatója, Schncll Károly, a brassói általános 
takarékpénztár igazgatója, Stadkr Sándor, a 
kassai takarékpénztár vezérigazgatója, Sugár 
Sándor, a sopronmegyei első takarékpénztár 
vezérigazgatója, Sselless József dr., a kecskeméti 
takarékpénztár-egyesiilet vezérigazgatója, pethői 
Szutrcly Lipót. a bajai takarékpénztár vezér- 
igazgatója. Szabó Imre, országgyűlési képviseli,
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Csányi János dr., a váczi takarékpénztár vezér
igazgatója, Hoványi Géza, a nagyváradi takarék- 
pénztár vezérigazgatója, Proszvimmer Sándor 
dr., a soproni takarékpénztár titkára. A  pénz
ügyminiszter Susich dr. miniszteri kiküldött 
képviselte.

Tisza István gróf elnökölt, aki röviden 
ismertette az értekezlet czélját s bemutatta 
Susich dr. miniszteri fogalmazót. Susich dr. erre 
kiemelte, hogy a pénzügyminiszter a gyakor
lati téren müködö kipróbált szakférfiak nézetei 
és javaslatairól közvetlen forrásból óhajt tájé
kozást szerezni s ezért kéri, hogy az értekezlet 
a fölvetett kérdésekkel szemben lehető kimerí
tően s leplezetlenül fejtse ki nézeteit. Ezután 
Pósch Gyula, mint a központi jelzálogbank 
igazgatósági tagja fejtette ki a kérdésre vo
natkozó nézeteit, a melyek kapcsán az érte
kezlet csaknem valamennyi tagjának élénk 
részvétele mellett igen beható eszmecsere fej
lődött ki, melynek eredményeit Tisza István 
gróf elnök a következőkben foglalta össze:

Az értekezlet abban a meggyőződésben 
van, hogy a magyar pénzintézetek zöme egész
séges alapon nyugvó helyes elvek alapján ve
zetett virágzó intézmény, mely a hatóság és 
közönség bizalmát teljes mértékben kiérdemli 
s mrgrendszabályozásra nem szorul, másrészt 
azonban nem huny szemet az előtt a tény előtt, 
hogy habár szórványosan, oly tünetek mutat
koztak, melyek egyes vidék részvényes, sőt 
betevő közönségének érzékeny kárát eredmé
nyezték s a magyar pénzintézetekbe vetett 
bizalom megingatásra vezethetnek.

Abban a meggyőződésben van, hogy a 
mutatkozó visszaélések megakadályozása lehet
séges és szükséges az egészséges alapon álló 
intézetek tevékenységének megzsibbasztása s 
ez intézetek károsítása nélkül s éppen ez inté
zeteknek eminens hivatása a fölmerült reform 
törekvésnek helyes mederbe terelése s mielőbbi 
megvalósítása érdekében való közreműködés. 
Ennélfogva bizottságot küld ki azzal a meg
bízással, hogy a reform tartalmára és megva
lósítási módjára vonatkozó konkrét javaslatot 
készítsen és terjesszen egy legközelebb össze
hívandó újabb értekezlet elé. Vezérelvek gya
nánt már most kimondják, hogy:

1. a létező bajok szanálása első sorban 
autonóm, társadalmi utón keresendő s a tör
vényhozási és hatósági beavatkozás a mini
mumra szorítandó ;

2. reform csak a magyar takarékpénztárak 
történelmi fejlődés alapján félszázados munka 
és töke gyűjtés eredményének koczkáztatása 
nélkül eszközölhető ;

3. megfontolandó mennyiben szükségesek 
bizonyos diszpóziciók a részvénytöke nagy
ságát, tartalék töke gyűjtés kötelezettségét és 
a saját töke és betétek között való arányt ille
tőleg;

4. garanciák keresendők az iránt, hogy a 
betétek csak oly aktívákban helyeztessenek el, 
melyek teljes biztonság, kockázatmentesség s 
mobilitás, illetve mobilizálhatóság szempontjá
ból a betétek természete által kívánt magas 
mértéket megüssék s hogy a viszontleszámito- 
lás egészségtelen tulfejlesztése a betétek biz
tonságát ne veszélyeztesse;

5. biztosítandó a mérlegeknek alkalmas 
hozzá értő által való alapos, szakszerű, min
den visszaélést kizáró összeállítása és felül
bírálása.

Ezután a szükebb bizottság tagjait válasz
tották meg. Ezek a következők: Tisza István

gróf, Gervay Nándor dr., Vass Károly, Flittner 
Károly, Posch Gyula, Leitner Zsigmond, Hein- 
rich Sándor, Szétess József dr., ifj. Csorba Ede, 
Sugár Sándor, Dieballa György és Hoványi 
Géza.

*  Az állategészségügyi szolgálat államosí
tása. A földmivelésügyi miniszter legutóbb elké
szítette sz állatorvosi közszolgálat állomositá- 
sáról szóló törvényjavaslat tervezetét, melyet 
az érdekeltség véleményének meghallgatása 
után a törvényhozás elé fog terjeszteni. Az 
Országos Magyar Gazdasági egyesület állatte
nyésztési és állategészségügyi szakosztálya 
tegnap tárgyalt? a törvényjavaslat tervezetét 
Jeszenszky Pál előadó ismertette behatóan. A 
szakosztály hoszabb eszmecsere után hozzájá
rult az előadó javaslatához, mely szerint a 
törvényjavaslattervezet megát az állat egész
ségügyet megfelelően szervezi, de aggodalma 
van az állomositás pénzügyi részének megol
dása tekintetében, miután az állomositással járó 
összes költségeket az állam a törvényhatóságok, 
városok és községekre s a gazdaküzönségre 
bízza, emellett pedig az állatorvosok dotációját 
a kivánotosnál csekélyebre állapítja meg. Fog
lalkozott ezután a szakosztály az olcsó marhasó 
forgalombahozataIának a kérdésével és miután 
a törvény határozmányai folytán a rnarhasó- 
fogyasztás jelentékenyen csökkent, elhatározza, 
hogy a pénzügyminiszter figyelmét e hiányokra 
fölhívja és fölkéri, hogy a forgalombahozatal 
könnyítése érdekében intézkedéseket tegyen. 
Az újabb időben nagy arányokat öltő müzsir 
forgalom korlátozása tekintetében a szakosztály 
fölir a földmivelésügyi miniszterhez, hogy a 
müzsirt re vegye föl azok közé a termények 
közé, a melyeknek forgalombahozatalát az 1895. 
évi, az élelmi szerek hamisítását és forgalom- 
bahozatalát tiltó 46-dik törvényezikk szabá
lyozza.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Pl 1 - 6 .  Sajnáljuk, de  böjtben tartolt tánc-' 
naulatságokról csak m egróvólag vehetünk lapunkban 
tudomást. Ugyan nem volt önöknek elég idejük a 
farsang alatt m ulatni? S m ég azt kívánják, hogy i
helytelen cselekedetük dobra is ültessék. Melchior. ‘
Tessék rövidebben kezelni a tárgyat, úgy talán 
helyet szoríthatunk a dolognak. Falb híve. H ogy 1
önöknél a kritikusnak jelzett napun semmiféle idő- . 1
változás nem volt, az semmit sem bizonyít. A  kon- I
tinensen ki tudja, m icsoda viharok lehettek éppen if
azon a napon. Karszt vidékieknek ugyancsak 1
kijutott a nap kritikus voltából, mert mint a tudó- |
sitásokból olvassuk, hatalmas bórában volt részük. |j
Tubarózsa. M egemlékezése nagyon jó l esett. N incs H
m ég a régi dal sem elfeledve, csak ezt az újat a 
körülményekhez képest a legalkalmasabbnak találtuk.
N em  hiszünk abban a hosszú időben, úgy látszik, 
hogy meglepetést akar szerezni és egyszer csak itt 
terem, aminek különben nagyon örülnénk ( ? ! . . . ! ?
R. J. Budapest. Az üdvözletei mindnyájan köszönik 
volt collégái, mi pedig várjuk az ígérteket mielőbb.
S. E. dr. Minden jó nálunk, m ég az is háf Isten,
mi Önt leginkább érdekli: az egészség is. Ü dv  és
gyöngyharm at! VutlCSÍ. Szom bat előtt semmi esetre, 
io o o .  H olnap levélben bővebbet.

Felelős szerkesztő: B á ró  P r o ff  K ocsórd .

CAt) tfijo GxsO (J&D cA

25 métermázsa kifli

BURGONYA
e l a d ó ;

esetleg k icsinyben  is.
C Z I M  M E G T U D H A T Ó  A  K I A D Ó -  
ic i. 3 -3 . H I V A T A L B A N .

!! Bútorvásárok figyelmébe !!

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan tejesít.

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos butorraktára,

s z é k e s f e j é r v Ar , KOSSUTH-UTCZA 6-IK s z Am ,
(a posta átellenében.)

Illllllllf ....................Hl................................................................................................. . "

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá
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1«*(9 m árcziua 11

Á llam vasu tak  G épgyárának  V e zé rü g y n ö k sé g e
R T T n A P V C T  í r * ___ s ___ x ___ ,  J  °B U D A P E S T , Váczi—körút 32. szám. i

-Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gözcséplögarnituráit, ipari czélokra alkalmas ,,Compound“ loco-' 
mobiljait, teljesen vasból készült szalmakazalozógépeit, gözkukoriczamorzsolóit, Stibor-féle körfűrészeit „M illen ium " 

kaszáló- és aratógépeít; továbbá Saek-íéle ekéit, vetögépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit.
ll,fl' 11,-1 Árjoayz«u iugyen és bérmoiuve.

L ő w in g e p  H ó p  n r  S z é k e s f e jé r v á r ,

Mindenütt d icsérik a Ilire
M A C H L E I D f é l e

kecskeméti 
arckenöcsöt,

m ely rövid használat uláii 
minden a zep lő t, m á j f ö l  
tó t , h im lö h e ly e t , p o r á é - 
n é s e k e t  és ••".véli k e l le 
m e tle n  k is te le k e t  b iz t o 
sa n  e lm u la szt. A z  a rc  
a zép , fiata l, k e l le m e s  
S de s z in t  n y e r  t ő le ,  a  

n a p b a ro itá s tó l m e g 
ó v ja  Kitűnő hatása m ár 
n éh á n y  n a o  m ú lv a  ész
lelhető, fgyszeri próba 
is elegendő, hog.V ezt bárki 
örökre m egkedvelje, lift* 
tása a kecskem éti növény* szappannal nly meglepő 
és elismert, m ilyet e téren 
szépito-s/.er m ég el nem 
ért és fölü l nem múlt. 
Egyik jo  tulajdonság; 
jiogy ártalmas utóhatása 
sohasem  lesz. Kgy tégely 
ara használati utasítással 

6 0  k r . — E g y  darab kecskem éti növényszappan 3 2  kr.

H a j n a l a s z e s i z .
Biztosan m egg yógy ít m inden lájdalmur. ijr.v k ö s z v é n y , 
reum a, ca o n t fá j d a lin ak , f e j fá já s ,  m igrén , f o g fá já s ,  fü l 
fá já s  és h á t fá já s  e l le n  a Jeghteifísabhan lmi*> gyógyszer. 
Még alig Volt eset reá. h ogy  szám os, sikerteleniii hasznait 
szerek után a  hajnal-szesznek enyhítő halasa ne lett volna 

ler eln y om orodott beteg köszöut már ezen szernek 
inliiti utasítással 5 0  k r

Sok esi 
te lj^ g y óg y u lá sá t. E gy

^M átyás k ir á ly -  cím ű gyog.vszeitárában K e cs k e m é te n  
és minden nagyobb vidéki gy*'gys/ertárakhan.

Főraktár T ö rö k  J ó z s e f  gyógyszertára B udap est.
•a

lti . 15— 4

»IT
leg jobb szer SZÉKREKEbÉS, GYOMOR- es 
MÁJBAj, ÉTVÁGYTALANSÁG. SÁRGASÁG, 
ARANYÉR. ELHIZÁ8. VÉRTÓDULÁS és 

FEJFÁJÁS e llen.kitO Q fi VÉRTISZTITÓ. 
Orvosi tekintélyek által kipróbálva és ajánlva.
72 doboz 6 0  kr.. egész doboz 1 f r t  10 .
Az tfsszog elSzeies beküldése esetén bérnjentve.

védve

zsirtalan és ártalmatlan finomító és szépifö
KÉZ- és ARCZ-CRÉME.

— 1 pappal Is használható ! - —
Ult&T0lit miutioQ BÖRHIBAT, up 'iu . SZEPLŐT,
mAjfoltot, böratkAt , böhhAmlást. pattahAst

etb. — I tégely ára 1 frt, -  hozzá 
PUECHERADINPOUDRE 

l doboz 50 ki\, (fehér, rózsa vagy urérne.) 
PUX.CHERADINSZAPPAN 

börfiuomitó, remek illatú, uagVon tarlós, I drb 
40 kr., 3 drb I frt 10 kr. 

MIRTUS-FEHÉRITÖ 
vörös kezek, barna kozok, vörösödön erez, orr 
elleö az egyetlen gyógyszor. 1 ü .v o s  2  frt*  
O K ’  S z á m t a l a n  e l i s r a e r ű j c v é l ! K I  

Készíti és szétküld i :

RADITZ RÓBERT APOSTOLHOZ
Budapest, VIII. József-körut 64a,

Baro88*utcza közelében.

R A K T Á R O N : 20~ 19

az ország nagyobb

KREIZLER S. ésFIA ^
SZÉKESFEJÉRVÁR.

+ * + A l a p í t á s i  ó v :  1842 + + +
........................................... ................................................. ..........■iiiiiiii...... ....... ............................................................................................................................................ .

L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k

Férfiak és nők részére
kettős vastagságú, párja ....................1-20
•egyszerű vastagságú, párja . . . ■ -  6 • 
Asbest homok talp, p á r ja ................— 40

Hintő por czoinag 30 kr.
ViBZontelárusltóknak megfelelő engedmény. "V S  

B c p o .U p o .la l  «<tU U d« ‘ ‘■“ ‘ •l0! ' ' "  sT """ ,,,-

+ + + l e g d i v a t o s b  n ő i  r u h a k e l m é k b e n  a l e g e g y s z e r ű b b t ő l  -f  -f -f

; »  !

Férfi gytipjukelmék 1 írttól kezdve, — egy öltöuy 3 írttól egész 10 írtig. Asztal- 
nemiiek, vásznak, gyolcsok, csinvatok, Chinonok, kanavásznok és Zefirek

in? só—í -----=  l e g j o b b  g y á r m á n y i  ===----

9Tines tö€€é lábfájás
sem tyúkszem, sem izzad ős ab, nincs többé bőrke mónyedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos áb, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki 
czipőit J)p. f jő g y e s - fé le  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja eL 
Számtaln köszönő levelek közül csak kettőt említünk.

K Ö S Z Ö N E T N V I C V Á N I T Á S .
Ö cs. és kir. Fensége Lipót Salvator Fölierczeg udvarmesteri liivalala.

Á lta lán os Ashe.stáru-Gijár. Budapest.
Cs. és kir. ()  Fensége I.ipőt Sulvator főhcnv.eg a/, asbcsttel bélelt ezipoivcl Hagyott 

megvan elégedve. Hosszabb gyalog kiránduláson használta c  <zipőket és érezte. hogy 
lábai nem ugv fáradtak ki. mint más közönséges < zipoknel. Küldök egy pár vad.i>z-ezipoi. 
liogv annak a mintájára készítsenek másikát aspesltalpbelessel. ugyanannál a • zipesztiel s 
aztán küljék ide.

Hisszük, hugv e vadászezipók ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltuk a szalonczipök.

Zágráb, 180b. julius hó H-án. K R A H L, huszárkapitány.
Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási b íróság elnöke, a

következőket Írja :
Tisztelt Doktor u r!

Az asbest betétii ezipők kitűnőnknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok : megszűnt 
minden lábfájásom, ugv hogv —  azt hiszem — lábbajom semmi további orvoslást nem igényel. 

Szives tanácsát köszöni .
Dánáson. 1X07. évi szeptember 17 -én tisztelő hive Vekerie SatlflOr.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a cs. k ir. közös hadseregnek és a 
m. k ir. honvédségnek már eddig is

22500 p áP  s z á l l í t a t o t t .
Nagybani elárusitás •• az Országos Központi főraktárban. Általános Ashestáru-Gyár betéti társaság. 

Budapest VI. S zív  utcza 18.
Páronkint való elárusitás Széke sfej érvár és fejérmegye részére, 

kangraf Gábor és Fia bőr- és czipész kellékek áruházában 
Székesfej érvárott, belváros Jókai-utcza 8.

Á r a k :  Leányok és fiuk részére
kBttös vastagságú, párja . . . .  —60 kr. 
egyszerű vastagságú, párja . . . —30 kr. 
Asbest homok talp, párja . . . .  —20 kr.
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FE.JERMEGYEI NAPLÓ IStiU. márezius U.

V a s ú t i  m e n e tr e n d  I  P S J í R H O F K R  J .  v é r t i s z t i  t ó  l a b d a c s a i ,
Érvényes október 1 -töl.

fs . kir. szab. déli vaspálya.
Székesfejérvár N.-KanizsaBudapest

indul
Szem. v. 6.55 reg. 
Gyors v. 8.—reg. 
Szem. v. 2.35 d.u. 
Szem. v. 5.25 cl.u. 
Gvors v. S.— este

érkezik
9.— d.e. 
9.14 d. e. 
4.29 d. u. 
7.39 este 
9.17 este

N.-Kanizsa Széke
indul érkezik

Szem. v. 12.15 éjjel 4.l6reg. 
Szem. v. — —
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.a. 
Szem. v. 2.— d.u. tí.Old. n. 
Gyors v. 5.03 d.u. 7.48 este

Komárom- Ujssöny
indul

Szem. v. 4.40 reg.
Szem. v. 12.13 d. u.
Megy. v. 6.30 este

Székesfejérvár
indul

Szem. v. 6.10 reg.
Vegy. v. 10.- d. e.
Szem. v. 9.32 este

indul érkezik
9.24 fi. e. 1.40 d. 11.
9.19 d. e. 11.55 d. e.
4.35 d. u. 8.50 este

9.22 este 12.07 éjjel
11.43 este 3.52 éjjel

"Sfej érvár Budapest
indul érk-zik

4.24 reg. 6.-9 reg.
6. — reg. 8.15 reg.
8.34 reg. 9.50 reg.
2.35 d. ti. 4.35 d.u.
6.09 este 8.15 este
7.58 este 9.20 este
Székesfejérvár

érkezik
7.28 reg. 
2.27 d. u. 

11.12 éjjel
Komárom-Ujszöny

érkezik
8.34 reg. 
2.50 d. u. 

12.32 éjjel

M. kir. államvasutak.
Székesfejcrvár Veszprém Veszprém Székesfejcrvár

indul érkezik indul érkezik
T. v. 5.12 reg. 8.28 d.e. V.v. 3.55 reg. 5.50 reg. 
Sz.v.9.29d.e. 11.15 d.u. Sz. v. 6.44reg. 8.22reg 
V. v. l . - d .u .  2.53 d.u. Sz.v.4.20d.u. 5.54d.u. 
V. v.9.27este 11.22este T. v.7.l9este 10.09a.,tes)

*) Csak csütörtökön, vasár- éB ünnepnapokon.

Fejér- és toloam egyei li. é. vasút.

V.

Székesfejérvár Sárbofjárd
indul érkezik

. v. 9.20 reg. 10.56 d. e.

. v. 2.50 d. u. 4.30 d. u.
Sárbogárd Székesfejérvár

indul érkezik
v. 6.10 reg. 7.55 reg.
v. 1 2 . - délben 1.47 d.u.
Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks

indul érkezik érkezik
v. 8.40 reg. 9.54. reg. 2.33 d. u.
v. 3.45 d. u. 5.12.d.u. 9.33 este

Paks Adomj-Szabolcs Székesfejérvár
indul érkezik érkezik

v.2.— reg. 5.13 reg. 7.40 reg.
v. 1.29d.u. 5.28este 7.25 este

Székesfejérvár Bicske
indul érkezik

v. 9.30 reg. 12.31 d. u.
v. 2.10 d. u. 4.53 d. u.

Bicske Székesfejérvár
indul érkezik

v. 5 35 reg. 8.10 reg.
v. 6.30 este 9.12 este.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

azelőtt „általános labdacsok* név alatt; mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csak
ugyan aliglétezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna.

"Évtizedek < ta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben 
ezen kitűnő háziszerbőí készht nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok kázíszerül 
ajánlattak minden oly bajoknál, melyek a ro»8Z emésztésből és székrekedésből erednek, mint 
epezavarok, méjbajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. 
Vértisztitn tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
is: igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál rtb Ezen vértisztitn labdacsok oly kőim en 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalma' sirn okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de 
még gyermekek állal is minden aggodalom nélkül bevehetök

°  Ezen vértisztitó labdaema csaki > a Pserhofer J.-fóle az „Arany birodalmi almához* 
ozlmzett gyógyszertárban Becsben, I , Slngerstrasse 18. szám alatt készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 31 kr. Egy csomag, melyben ti doboz tartal- 
iriaztatik, 1 frt 5 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél bérmeutes küldéss-1 együtt: 1 csomag 
1 frt 35 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 ftt 35 kr, 4 csomag 4  frt 4 0  .kr, 5 csomag 5 frt 
20 kr, és In csomag 9 frt 20 krba kerül

NH Nagy eb erjedésünk következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt, 
utánozlatnnk, ennek következtéb-m kéretik csakis Psfrhoíí'er .I.-f-de vértisititi labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők vak diáknál, melyek használati utasitasa a PserhoüOr J. névaláírással, fekete 
szinbeu és mind-n egyes doboz fedele ugyanazon aláirá-snl, vörös színb-n van ellátva.

A számtalan halaira!be1, m. Ivet a labdacsok fogy szt' i a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg
ségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen cs-tkis néhányat emlitü-ik azon 
megjegvzésspl, hogy mindenki, a ki e/cu labdacsokat egyszer használta, megvagyunk győződve’, azokat 
tovább fogja ajánlani.

Köln. 1893. április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer url

Legyen oly szives es küldjön nekem ismét 
15 tekercset az. ön f-lülmulhatlan vértisztitn lab
dán-niböl utánvétellel Fogadja ez utón is a legmé
lyebb köszönetemet labdacsai es' dahatásáért. Ma
radok teljes tisztelettel

P-uvlistik F'erencz, Köln, Lindenthaf.

Ilrascbe, Fö'duik mellett, 1387 s-zept. hó 12-én.
Tekintetes ur!

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai ke
zeim közé _ kerültek, melyeknek hatását ezennel 
megírom: É i gyerinekágybau meghűltem olyany- 
nyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes 
végezni és bizonyára már a holtak közt volnék, ha 
az öu c-odalatraméltó labdacsai engem nem men
tettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért 
ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen labdacsok 
engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a mint 
mar másoknak i-> egészségük visszanyerésére segít
ségül s '(ágálták

Knificz Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. nnvemb“r  9-én.
Mélyen tisztelt ur!

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel , 
Önnek 80 éves nagynéném nevében. Az illető 5 I 
éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórság- I 
bán, már életét is megunta, melytől egyébként le !

Bernhardi alpesi-fü liquer “ “genzbén0'*01
Vi üveg 2 frt 80 kr. 1/2 1 irt 40 kr. 1/4 üveg 70 kr.

Amerikai koszvénykenöcs, £ E , “ i, £ S
szer mind-n köszvényes és csúszós bajok, u. m : 
geriticzngybáutalom, tagszaggatás, ischias, migraine, 
ideges fogiájás, főfájás, fülszaggatás, stb. stb. ellen. 
I frt 20 kr.

Ango! csodabalzsam, Pserhofer J.-től egy 
üveg 50 kr.

P a n u h n lT e n m  Pserhofer J.-től Évek óta a fagyos r a g y o a i z s a m ,  tagokra és miuden idült sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsög 40 kr. 
Bérmentve 85 kr.

kitűnő
szer„Stoll“ -féle Kolapraeparatumok,

gyomor és bélbetegségeknél.

Knla-plvir vanv hnr 1 liter 3 frt> fél liter 1 frt•voia e ix ir  vagy oor, 60 kr 1/4 liter 85 kr
Pserhofer J.-től kitűnő szer 

golyva ellen, 1 üveg 40 krGolyva-balzsam,
bérmeutve 65 kr.

l-|p1-A(i7onP7Ín (PráSai csöppek), Pserhofer J.-től C 1BI B h z e n c z ia ,  megrontolt gyomor, rossz emész
tő-i és mindennemű altesti bájók élfeii kitűnő házi- 
szer. 1 üveg 22 kr. 12 üveg 2 frt.

UtifíinpHv Pserhofer J-tol egy ált. ismert kitűnő UMIUIICUV, haziszer hurut, rekedtség, görcsös 
köhögéi stb. ellen. I üvegecske 50 kr., 2 üveg bér
mentve 1 frt 50 kr.

is mondott, midőn véletle ül egy dobozt kapott az 
ön kitűnő vértisztitó labdac aihel s azoknak állandó 
haszuála ta folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel
Weiuzettel -Joseía.

Eieheugraberamt, Gfölil mellett, 1S9.5. márcz. 27.
Tekintetes ur!

Alulírott ismételten kér 4 c-omagot az ön 
Valiiban hasznos <*s ki ünő 1 jbdacsaibd. El nem 
mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol cs-ak 
alkalom nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
lógom ajánlani. Ezen hálair.vom tetszés szerinti 
használására önt ezennel felhatalmazom.

Telies tisztelettel
Hahn Ignácz.

Gutschdorf, Ko'bach mellett, 
Szilézia, 1886. októbér 8-ári.

T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó 
labdacsaiból egy csomagot fí dobozzal küldeni szí
veskedjék. Csak is az ön csnuála'os labdacsainak 
köszönhetőn, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
5 éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labdacsok 
nálam sohasem fosnak kifogyni s midőn legforróbb 
köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel

Zwickl Anna.

Tannochinin hajkenöcs, É v ^ ' t a u  ' I L
óta valamennyi hajnövesztő szer közt orvosok által 
a legjobbnak elismerve. Egy elegáns nagy szelen- 
czével 2 Irt.

Általános tapasz,
nél, mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes vagy 
gyuladt mell, vagy más ily bajoknál, mint kitűnő 
szer lón kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr

Általános tisztitá-só, fül ricí i z L r Wf
emésztés minden követkesményei, u. m : főfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás 
stb. ell-n. 1 csomag ára 1 frt.

Ez»n itt felsorolt készítményeken kivül az o3ztr. 
lapokban hirdetett összes bel- és külf. gyógyszerészeti 
küiöalegejségek raktáron vannak es a készletben 
netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek: 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, 
ha a pénzösszeg előre beküldetik; nagyobb megren
delések utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek hasz
nálati utasítása a Pserhofer J. névaláírással és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 

színben van e llá tva .

Védve védjegy által. Védjegy utánzása s-igoruan 
149. 8—6 büntettetik.

PSERHOFER J. gyógyszerész rzam goldenen Reichsapfel “
B écs  I., S ih ge rstrá sse  15,

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfehérvárott.
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